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I. Назва професійного стандарту
Бойовий медик.

II. Загальні відомості про професійний стандарт
1. Мета діяльності за професією
Надання тактичної догоспітальної допомоги під час ведення воєнних (бойових) дій.

2. Назва виду (видів) економічної діяльності, секції, розділу, групи, класу економічної діяльності та їх код згідно з Національним класифікатором України ДК 009:2010 «Класифікація видів економічної діяльності» (за потреби)

	Секція О
	Державне управління й оборона; обов'язкове соціальне страхування
	Розділ 84
	Державне управління й оборона; обов'язкове соціальне страхування
	Група 84.2
	Надання державних послуг суспільству в цілому

	
	
	
	
	Клас
84.22
	Діяльність у сфері оборони

	
	
	
	
	Клас 84.24
	Діяльність у сфері охорони громадського порядку та безпеки



3. Назва (назви) професії (професій) та її (їх) код (коди) згідно з Національним класифікатором України ДК 003:2010 «Класифікатор професій»
Бойовий медик 5164.
Бойовий медик взводу 0261.6.
[bookmark: _GoBack]Старший бойовий медик роти (батареї тощо) 0261.6.

4. Узагальнена назва професії (за потреби)
Бойовий медик.

5. Назви типових посад (за потреби)
Молодший бойовий медик.
Бойовий медик взводу.
Бойовий парамедик.

6. Назва (назви) професійної (професійних) кваліфікації  (кваліфікації), її (їх) рівень (рівні) згідно з Національною рамкою кваліфікацій
Молодший бойовий медик, 3 рівень НРК.
Бойовий медик, 4 рівень НРК.
Бойовий парамедик, 4 рівень НРК.

7. Назва (назви) документа (документів), що підтверджує (підтверджують) професійну кваліфікацію особи
Сертифікат або інший документ, що присвоює/підтверджує, визнає часткову професійну кваліфікацію «Молодший бойовий медик» (наявність навичок з надання тактичної догоспітальної допомоги середнього рівня.
Сертифікат (диплом) або інший документ, що присвоює/підтверджує, визнає професійну кваліфікацію «Бойовий медик» (наявність навичок з надання тактичної догоспітальної допомоги підвищеного рівня).
Сертифікат (диплом) або інший документ, що присвоює/підтверджує, визнає професійну кваліфікацію «Бойовий парамедик» (наявність навичок з надання тактичної догоспітальної допомоги вищого рівня).

III. Здобуття професійної кваліфікації та професійний розвиток
1. Здобуття професійної кваліфікації (назва професійної та/або часткової професійної кваліфікації; суб’єкти, уповноважені законодавством на присвоєння/підтвердження та визнання професійних кваліфікацій)

	Назва професійної та/або часткової професійної кваліфікації
	Суб’єкти, уповноважені законодавством на присвоєння/підтвердження та визнання професійних кваліфікацій (умови допуску)

	
	кваліфікаційні центри
	суб’єкти освітньої діяльності/інші уповноважені законодавством суб’єкти

	Молодший бойовий медик (часткова кваліфікація)
	документ про отримання навичок тактичної догоспітальної допомоги базового рівня;

документ про отримання навичок тактичної догоспітальної допомоги середнього рівня
	документ про проходження базової загальновійськової підготовки;

документ про отримання навичок тактичної догоспітальної допомоги базового рівня;

проходження курсу фахової підготовки або курсу підвищення кваліфікації з надання тактичної догоспітальної допомоги середнього рівня 

	Бойовий медик
	документ про отримання навичок тактичної догоспітальної допомоги базового рівня;

документ про отримання навичок тактичної догоспітальної допомоги
середнього рівня;

документ про отримання навичок тактичної догоспітальної допомоги підвищеного рівня
	документ про повну загальну середню освіту;

документ про проходження базової загальновійськової підготовки (наявність навичок тактичної догоспітальної допомоги базового рівня);

документ про отримання навичок  тактичної догоспітальної допомоги середнього рівня;

проходження курсу фахової підготовки «Бойовий медик» (надання тактичної догоспітальної допомоги підвищеного рівня)



2. Професійний розвиток:
1) з присвоєнням наступної професійної кваліфікації (назва професійної та/або часткової професійної кваліфікації; суб’єкти, уповноважені законодавством на присвоєння/підтвердження та визнання професійних кваліфікацій)

	Назва професійної та/або часткової професійної кваліфікації
	Суб’єкти, уповноважені законодавством на присвоєння/підтвердження та визнання професійних кваліфікацій (умови допуску)

	
	кваліфікаційні центри
	суб’єкти освітньої діяльності/інші уповноважені законодавством суб’єкти

	Бойовий медик
	документ про повну загальну середню освіту;

документ про отримання навичок тактичної догоспітальної допомоги базового рівня;

документ про отримання навичок тактичної догоспітальної допомоги середнього рівня

документ про отримання навичок тактичної догоспітальної допомоги підвищеного рівня
	документ про повну загальну середню освіту;

документ про проходження базової загальновійськової підготовки (наявність навичок тактичної догоспітальної допомоги базового рівня);

документ про отримання навичок тактичної догоспітальної допомоги середнього рівня;

проходження курсу фахової підготовки з надання тактичної догоспітальної допомоги підвищеного рівня 

	Бойовий парамедик
	документ, що підтверджує наявність професійної кваліфікації «Бойовий медик» (наявність навичок з надання тактичної догоспітальної допомоги підвищеного рівня);

документ, що підтверджує наявність навичок тактичної догоспітальної допомоги вищого рівня
	документ про отримання професійної кваліфікації «Бойовий медик» (наявність підвищеного рівня тактичної догоспітальної допомоги);

проходження курсу підвищення кваліфікації з надання тактичної догоспітальної допомоги вищого рівня





2) без присвоєння наступної професійної кваліфікації:
для вдосконалення (підтримання) професійної кваліфікації, в тому числі шляхом набуття нових/додаткових навичок/компетентностей.
[bookmark: bookmark=id.wknrlwtxrq06]Може бути передбачено відповідними відомчими нормативно-правовими актами та внутрішніми документами підприємств, установ та організацій;

для підтвердження наявної професійної кваліфікації:
не передбачено.

IV. Абревіатури, скорочення (за потреби)
СЛР – серцево-легенева реанімація.
ШВЛ – штучна вентиляція легень.
АМЗІ – аптечка медична загальновійськова індивідуальна.
СМСС – сумка/наплічник медична стрільця-санітара.
НМБМ – наплічник медичний бойового медика/старшого бойового медика.
ААЗ – аптечка автомобільна загальновійськова.
МІSТ – англомовна абревіатура алгоритму передачі даних щодо поранення та обсягу наданої допомоги: механізм поранення (Mechanism of injury), виявлені поранення (Injuries), ознаки та життєві показники (Signs), надана допомога (Treatment).
MARCH PAWS – англомовна абревіатура алгоритму надання допомоги постраждалому: масивна кровотеча (Massive bleeding), дихальні шляхи (Airway), дихання (Respiration), кровообіг (Circulation), гіпотермія та травма голови (Hypothermia/Head injuries), знеболення (Pain), антибіотики (Antibiotics), рани (Wounds), шинування (Splinting).
AVPU – англомовна абревіатура шкали визначення рівня свідомості: у свідомості (Alert), реагує на голос (Verbal), реагує на біль (Pain), без свідомості (Unconscious).
ICOVER – англомовна абревіатура алгоритму швидкої оцінки та стабілізації гострого стресового стану безпосередньо на полі бою або в зоні ведення бойових дій: I — Identify (ідентифікація), C — Connect (встановлення контакту), 
O — Offer Options (пропонування вибору / альтернативи), V — Verify (верифікація / перевірка), E — Establish Expectations (визначення очікувань / завдання), R — Return to Duty (повернення до виконання обов'язків).
SAMPLE – мнемонічний протокол збору інформації під час надання домедичної допомоги: S – ознаки та симптоми; A – алергії; M – лікарські засоби, які приймає постраждалий; P – перенесені захворювання, травми, операції; 
L – останній прийом їжі або рідини; E – події, що передували травмі або захворюванню.
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V. [bookmark: _heading=h.p00mxegtk7m3]Опис трудових функцій
	Трудові функції
	Компетентності
	Знання
	Уміння/навички
	Комунікація
	Відповідальність і автономія

	
	1
	2
	3
	4
	5
	6

	А. Надання тактичної догоспітальної допомоги постраждалим у
несприятливому середовищі (етап
допомоги під вогнем)


	А1. Здатність надавати допомогу постраждалим у несприятливому середовищі (етап допомоги під вогнем) 
	А1.31. Поняття тактичної догоспітальної допомоги в умовах бойових дій.
А1.32. Основні причини смертності на полі бою, які можна попередити.
А1.33. Фази (етапи) догоспітальної допомоги в умовах бойових дій. Різниця між етапами надання
допомоги.
А1.34. Правила застосування засобів аптечки медичної загальновійськової індивідуальної
(АМЗІ).
А1.35. Основний план дій та правила безпеки при роботі на етапі допомоги під вогнем. А1.36. Правила переміщення в зоні
	А1.У1. Зупиняти кровотечу з кінцівок за
допомогою турнікета в межах самодопомоги на етапі допомоги під вогнем.
А1.У2. Зупиняти кровотечу з кінцівок за
допомогою турнікета в межах взаємодопомоги на етапі Допомоги під
вогнем.
А1.У3. Уміти перевести постраждалого без
свідомості у стабільне бокове положення

	А1.К1. Комунікувати  з постраждалим та скеровувати його в укриття 
	А1.В1. Самостійно зупиняти масивну зовнішню кровотечу за допомогою турнікета в порядку самодопомоги та взаємодопомоги  



	Продовження таблиці

	1
	2
	3
	4
	5
	6

	
	
	«під вогнем», використання укриття та прикриття. 
А1.37. Особливості комунікації на етапі
Допомоги під вогнем.
А1.38. Ознаки масивної кровотечі.
А1.39. Правила використання засобу для зупинки кровотечі механічного вороткового, типу турнікет на етапі допомоги під вогнем
	


	
	

	
	А2. Здатність переміщувати постраждалого в укриття
	А2.31. Способи переміщення постраждалого в укриття самостійно чи у складі групи.
А2.32. Основні принципи витягування постраждалих з транспортного засобу (бойової машини, автомобіля тощо)
	А2.У1. Застосовувати техніки переміщення постраждалого самостійно/в групі без використання додаткового обладнання

	А2.К1. Застосовувати комунікативні методи підтримки постраждалого.
А2.К2. Застосовувати методи комунікації в групі 

	А2.В1. Здійснювати переміщення постраждалого в укриття самостійно та у складі групи

	
	Предмети і засоби праці (обладнання, устаткування, матеріали, інструменти)
Засіб для зупинки кровотечі механічний вороткового типу, евакуаційна стропа з двома карабінами

	Б. Надання допомоги постраждалим в умовно сприятливому середовищі (етап допомоги в польових умовах) 
	Б1. Здатність надавати допомогу постраждалим в умовно сприятливому середовищі (етап
допомоги в польових умовах)

	Б1.З1. Основні правила безпеки та охорони території при роботі на етапі допомоги в польових умовах.
Б1.З2. Особливості роззброєння постраждалого та вилучення засобів зв’язку.
Б1.З3. Пріоритетність надання допомоги за наявності декількох постраждалих.
Б1.З4. Послідовність проведення огляду за алгоритмом MARCH PAWS.
Б1.З5. Правила застосування засобів сумки/наплічника медичної стрільця-
санітара (СМСС) або їх аналогів.
Б1.З6. Правила застосування засобів
аптечки автомобільної загальновійськової (ААЗ)
	Б1.У1. Здійснювати сортування за наявності декількох постраждалих. 
Б1.У2. Здійснювати огляд постраждалого за алгоритмом MARCH PAWS



	А2.К1. Застосовувати комунікативні методи підтримки постраждалого.
Б1.К1. Доповідати про стан постраждалого

	Б1.В1. Самостійно проводити сортування за наявності декількох постраждалих. Б1.В2. Самостійно оглядати постраждалого за алгоритмом MARCH PAWS, приймати рішення щодо обсягу допомоги 

	
	Б2. Здатність надавати допомогу постраждалим у випадку масивної зовнішньої кровотечі на етапі допомоги в польових умовах

	Б2.З1. Порядок огляду постраждалого для виявлення масивних кровотеч.
Б2.З2. Правила та методи оцінки і зупинки зовнішньої масивної кровотечі на етапі допомоги в польових умовах.
Б2.З3. Знати правила та алгоритм накладання турнікета на етапі допомоги в польових умовах.
Б2.З4. Знати правила використання імпровізованого турнікета для зупинки кровотечі з кінцівок.
Б2.З5. Особливості використання 
гемостатичного бинта.
Б2.З6. Правила накладання тиснучої
пов’язки.
Б2.З7. Правила зупинки масивних кровотеч у вузлових ділянках. 
	Б2.У1. Виявляти та оцінювати масивні кровотечі в постраждалого.
Б2.У2. Зупиняти масивну зовнішню кровотечу за допомогою прямого тиску на рану (руками).
Б2.У3. Зупиняти масивну зовнішню кровотечу за допомогою непрямого тиску. 
Б2.У4. Оглядати поранення та зупиняти кровотечу з кінцівок за допомогою
турнікета. 
Б2.У5. Перевіряти ефективність раніше накладених турнікетів та гемостатичних пов’язок.
Б2.У6. Накладати другий турнікет, якщо кровотеча не припиняється.
Б2.У7. Зупиняти кровотечу за допомогою
тампонування рани.
Б2.У8. Використовувати бандаж з компресійним елементом.
Б2.У9. Накладати тиснучі пов’язки. 
Б2.У10. Зупиняти вузлові кровотечі
імпровізованим тиснучим елементом
	А2.К1. Застосовувати комунікативні методи підтримки постраждалого.
Б1.К1. Доповідати про стан постраждалого.
Б2.К1. Вносити дані щодо наданої допомоги до картки постраждалого 
	Б2.В1. Зупиняти масивну зовнішню кровотечу за допомогою прямого тиску. 
Б2.В2. Зупиняти масивну зовнішню кровотечу за допомогою непрямого тиску.
Б2.В3. Зупиняти масивну зовнішню кровотечу за допомогою турнікета.
Б2.В4. Зупиняти масивну зовнішню кровотечу за допомогою тампонування рани.
Б2.В5. Накладати тиснучі пов’язки.
Б2.В6. Оцінювати ефективність раніше накладеного турнікета

	
	Б3. Здатність надавати допомогу постраждалим у
випадку масивної зовнішньої кровотечі розширеними методами
	Б3.З1. Порядок застосування та принцип дії ін’єкційного кровоспинного аплікатора.
Б3.З2. Порядок використання пристроїв для затискання рани. 
Б3.З3. Порядок застосування вузлового турнікета
	Б3.У1. Зупиняти масивну зовнішню кровотечу за допомогою тампонування рани ін’єкційним кровоспинним аплікатором.
Б3.У2. Використовувати пристрій для затискання рани.
Б3.У3. Зупиняти вузлову кровотечу за допомогою вузлового турнікета
	Б1.К1. Доповідати про стан постраждалого.
Б2.К1. Вносити дані щодо наданої допомоги до картки постраждалого
	Б3.В1. Тампонувати рани ін’єкційним кровоспинним аплікатором.
Б3.В1. Використовувати пристрій для затискання рани


	
	Б4. Здатність забезпечувати прохідність дихальних шляхів 
	Б4.31. Принципи забезпечення прохідності дихальних шляхів у постраждалих у свідомості. 
Б4.32. Ознаки, які вказують на 
закриту травму хребта.
Б4.33. Правила поводження з
постраждалими з підозрою на травму
хребта.
Б4.34. Ознаки обструкції верхніх дихальних шляхів.
Б4.35. Ознаки інгаляційних ушкоджень дихальних шляхів.
Б4.З6. Показання до проведення штучної вентиляції легень дихальним мішком з маскою
	Б4.У1. Перевіряти дихання за методикою «чую-бачу-відчуваю» та визначати його частоту. 
Б4.У2. Оцінювати прохідність дихальних шляхів у постраждалих у свідомості.
Б4.У3. Забезпечувати іммобілізацію
шийного відділу хребта мануальними
методами.
Б4.У4. Проводити огляд дихальних шляхів у постраждалих без свідомості. 
Б4.У5. Видаляти предмети, що спричиняють обструкцію, та забезпечувати прохідність дихальних шляхів у постраждалих без свідомості. 
Б4.У6. Виконувати маневри розгинання
голови/виведення підборіддя та виведення нижньої щелепи.
Б4.У7. Виконувати маневр виведення
нижньої щелепи при підозрі на травму шийного відділу хребта.
Б4.У8. Забезпечувати прохідність верхніх дихальних шляхів у
постраждалих без свідомості методом
переміщення в стабільне бокове положення.
Б4.У9. Забезпечувати прохідність
верхніх дихальних шляхів у постраждалих
без свідомості методом постановки назофарингеального повітропроводу.
Б4.У10. Проводити штучну вентиляцію легень дихальним мішком з маскою.
Б4.У11. Оцінювати наявність інгаляційних ушкоджень дихальних шляхів
	А2.К1. Застосовувати комунікативні методи підтримки постраждалого.
Б1.К1. Доповідати про стан постраждалого.
Б2.К1. Вносити дані щодо наданої допомоги до картки постраждалого
	Б4.В1. Оцінювати прохідність дихальних шляхів у постраждалого.
Б4.В2. Самостійно проводити мануальне видалення сторонніх тіл з ротової порожнини.
Б4.В3. Самостійно проводити санацію верхніх дихальних шляхів за допомогою ручного портативного аспіратора та імпровізованих пристроїв.
Б4.В4. Виконувати іммобілізацію шийного відділу хребта в постраждалого.
Б4.В5. Проводити переміщення постраждалого в стабільне бокове положення.
Б4.В6. Проводити встановлення назофарингеального повітропроводу

	
	Б5. Здатність забезпечувати прохідність дихальних шляхів розширеними методами
	Б5.31. Правила забезпечення прохідності дихальних шляхів у разі тривалої штучної вентиляції легень.
Б5.32. Алгоритм використання портативного аспіратора.
Б5.33. Техніка видалення предметів, що спричиняють обструкцію та принципи забезпечення прохідності дихальних шляхів у постраждалих без свідомості. 
Б5.34. Показання до проведення крікотиреотомії (пункційної та хірургічної)
	Б5.У1. Проводити санацію верхніх дихальних шляхів за допомогою ручного портативного аспіратора та імпровізованих пристроїв. 
Б5.У2. Забезпечувати прохідність верхніх дихальних шляхів у постраждалих без свідомості методом постановки надгортанного повітропроводу.
Б5.У3. Проводити крікотиреотомію (пункційну та хірургічну).
Б5.У4. Проводити аускультацію легень
	Б1.К1. Доповідати про стан постраждалого.
Б2.К1. Вносити дані щодо наданої допомоги до картки постраждалого
	Б5.В1. Проводити санацію верхніх дихальних шляхів за допомогою ручного портативного аспіратора та імпровізованих пристроїв.
Б5.В2. Відновлювати прохідність дихальних шляхів постраждалого за допомогою надгортанних повітроводів. 
Б5.В3. Проводити крікотиреотомію (пункційну та хірургічну)
Б5.В4. Проводити аускультацію легень

	
	Б6. Здатність проводити оцінку/підтримку дихання 
	Б6.З1. Алгоритм розпізнавання порушення дихання як прояву дихальної
недостатності.
Б6.З2. Ознаки травм грудної клітки, що загрожують життю.
Б6.З3. Симптоми напруженого пневмотораксу.
Б6.З4. Ознаки неуспішної допомоги при напруженому пневмотораксі.
Б6.З5. Порядок огляду грудної клітки.
Б6.З6. Алгоритм надання допомоги
постраждалому при пневмотораксі та
проникаючих травмах грудної клітки



	Б6.У1. Розпізнавати порушення дихання як
прояв дихальної недостатності.
Б6.У2. Визначати ознаки напруженого пневмотораксу.
Б6.У3. 
Перевіряти дихання та визначати його частоту.
Б6.У4. Проводити огляд та пальпацію передньої, задньої
та бокових поверхонь грудної клітки.
Б6.У5. Герметично закривати всі відкриті
та/або всмоктуючі повітря рани грудної
клітки за допомогою оклюзійних наліпок (вентильованих та невентильованих).
Б6.У6. Застосовувати техніку
розгерметизації, тобто «вентилювання»
(техніка «burping» - випускання повітря з-під наліпки)
Б6.У7. Виконувати голкову декомпресію в
постраждалих з напруженим
пневмотораксом
	А2.К1. Застосовувати комунікативні методи підтримки постраждалого.
Б1.К1. Доповідати про стан постраждалого.
Б2.К1. Вносити дані щодо наданої допомоги до картки постраждалого
	Б6.В1. Самостійно надавати допомогу при проникаючих пораненнях грудної клітки та розвитку напруженого пневмотораксу.
Б6.В2. Проводити штучну вентиляцію легень з використанням дихального мішка з маскою та повітроводів

	
	Б7. Здатність  проводити оцінку/підтримку системи кровообігу
	Б7.31. Правила повторної оцінки кровотеч та ефективності методів їх зупинки.
Б7.32. Техніка визначення пульсу на променевій артерії. 
Б7.33. Порядок визначення рівня свідомості постраждалого.
Б7.34. Основні ознаки шоку. 
Б7.35. Порядок проведення оцінки цілісності кісток
тазу у постраждалих з підозрою на його
перелом.
Б7.36. Ознаки доцільності проведення переміщення попередньо накладених турнікетів
	Б7.У1. Проводити оцінку ефективності методів зупинки кровотеч.
Б7.У2. Визначати та проводити оцінку пульсу на променевій артерії.
Б7.У3. Визначати частоту серцевих скорочень на сонній артерії.
Б7.У4. Визначати рівень свідомості постраждалого.
Б7.У5. Визначати наявність ознак шоку в постраждалого.
Б7.У6. Проводити іммобілізацію тазових
кісток тазовою шиною та імпровізованими пристроями.
Б7.У7. Проводити переміщення попередньо
накладених турнікетів.
Б7.У8. Проводити конверсію (заміну)
попередньо накладеного турнікета на інші
способи зупинки кровотечі
	А2.К1. Застосовувати комунікативні методи підтримки постраждалого.
Б1.К1. Доповідати про стан постраждалого.
Б2.К1. Вносити дані щодо наданої допомоги до картки постраждалого
	Б7.В1. Самостійно проводити переміщення  турнікета
Б7.В2. Самостійно проводити конверсію турнікетів
Б7.В3. Проводити іммобілізацію тазових
кісток тазовою шиною та імпровізованими
пристроями


	
	Б8. Здатність  проводити оцінку/підтримку системи кровообігу розширеними методами із застосуванням ін’єкційних лікарських засобів
	Б8.31. Особливості введення препаратів, трансмукозно, інтраназально, внутрішньовенно, внутрішньом’язово, внутрішньокістково, інгаляційно та підшкірно.
Б8.32. Особливості введення транексамової кислоти.
Б8.33. Особливості проведення апаратного моніторингу: SpO2, EtCO2, частота серцевих скорочень, порушення ритму, артеріальний тиск, температура

	Б8.У1. Вимірювати артеріальний тиск сфігмоманометром. 
Б8.У2. Забезпечувати внутрішньовенний та внутрішньокістковий доступ. 
Б8.У3. Вводити препарати трансмукозно, інтраназально, внутрішньовенно, внутрішньом’язово, внутрішньокістково.
Б8.У4. Використовувати пристрої для підігріву інфузійних рідин. 
Б8.У5. Використовувати мішок для введення розчинів під тиском. 
Б8.У6. Проводити експрес- тест для визначення групи крові та резус-фактора.
Б8.У7. Проводити апаратний моніторинг: SpO2, EtCO2, частота серцевих скорочень, порушення ритму, артеріальний тиск, температура
	Б1.К1. Доповідати про стан постраждалого.
Б2.К1. Вносити дані щодо наданої допомоги до картки постраждалого
	Б8.В1. Самостійно забезпечувати внутрішньовенний та внутрішньокістковий доступ.
Б8.У3. Самостійно вводити препарати, трансмукозно, інтраназально, внутрішньовенно, внутрішньом’язово, внутрішньокістково.


	
	Б9. Здатність запобігати гіпотермії
	Б6.З1. Методи запобігання  та боротьби з гіпотермією
	Б6.У1. Використовувати різні методи для
попередження/боротьби з гіпотермією з використанням підручних, активних та інших засобів
	А2.К1. Застосовувати комунікативні методи підтримки постраждалого.
Б1.К1. Доповідати про стан постраждалого.
Б2.К1. Вносити дані щодо наданої допомоги до картки постраждалого
	Б6.В1. Самостійно застосовувати методи запобігання та боротьби з гіпотермією

	
	Б10. Здатність надавати допомогу постраждалому при виявленні травми голови
	Б10.З1. Особливості огляду постраждалого з підозрою на травму голови.
Б10.З2. Особливості надання допомоги при
підозрі на травму ока

	Б10.У1. Проводити огляд на наявність ознак травми голови.
Б10.У2. Визначати рівень порушення свідомості за шкалою AVPU при підозрі на травму голови.
Б10.У3. Накладати щиток або інші жорсткі імпровізовані засоби при травмах ока
	А2.К1. Застосовувати комунікативні методи підтримки постраждалого.
Б1.К1. Доповідати про стан постраждалого.
Б2.К1. Вносити дані щодо наданої допомоги до картки постраждалого
	Б10.В1. Самостійно виявляти ознаки травм голови та визначати рівень порушення свідомості.
Б10.В2. Самостійно накладати щиток або інший жорсткий імпровізований засіб при травмах ока

	
	Б11. Здатність надавати допомогу постраждалому при інших травмах
	Б11.З1. Особливості надання допомоги при опіках.
Б11.З2. Особливості накладання пов’язок при різних типах поранень та травм, у тому числі на ампутовану кінцівку. Б11.З3. Правила фіксації сторонніх тіл в ранах різної локалізації.
Б11.З4. Правила іммобілізації переломів.
Б11.З5. Ознаки перелому кісток. Б11.З6. Особливості надання допомоги при відкритих ранах черевної порожнини. Б11.З7. Складові та особливості використання індивідуального набору таблеток 

	Б11.У1. Проводити первинну оцінку глибини та площі опіків.
Б11.У2. Надавати допомогу при опіках.
Б11.У3. Виконувати іммобілізацію переломів підручними засобами.
Б11.У4. Оцінювати ефективність та
правильність іммобілізації.
Б11.У5. Накладати пов’язки та доглядати за ранами.
Б11.У6. Накладати пов’язки на ампутовану кінцівку. 
Б11.У7. Фіксувати сторонні
тіла в ранах різної локалізації.
Б11.У8. Надавати допомогу при відкритих ранах черевної порожнини. Б11.У9. Накладати та закріплювати гнучкі, імпровізовані шини при ознаках перелому.
Б11.У10. Використовувати ноші для транспортування постраждалих
	А2.К1. Застосовувати комунікативні методи підтримки постраждалого.
Б1.К1. Доповідати про стан постраждалого.
Б2.К1. Вносити дані щодо наданої допомоги до картки постраждалого
	Б11.В1. Самостійно накладати пов’язки при різних типах поранень та травм.
Б11.В2. Самостійно іммобілізувати переломи кінцівок


	
	Б12. Здатність надавати допомогу постраждалому при інших травмах розширеними методами із застосуванням ін’єкційних лікарських засобів
	Б12.З1. Особливості застосування ін’єкційних лікарських засобів для знеболення.
Б12.З2. Особливості застосування ін’єкційних лікарських засобів для антимікробної терапії. 
Б12.З3. Особливості застосування лікарських засобів у разі повторної блювоти.
Б12.З4. Особливості застосування лікарських засобів у разі ознак передозування опіоїдних препаратів. Б12.З5. Особливості застосування лікарських засобів у разі ознак анафілактичного шоку
	Б12.У1. Проводити профілактику ранової інфекції із застосуванням ін’єкційних лікарських засобів для антимікробної терапії.
Б12.У2. Проводити знеболення при травмах із застосуванням аналгетичних ін’єкційних лікарських засобів

Б12.У3. Надавати допомогу у разі розвитку повторної блювоти.
Б12.У4. Надавати допомогу у разі передозування опіоїдних препаратів.
Б12.У5.  Надавати допомогу у разі розвитку анафілактичного шоку
	А2.К1. Застосовувати комунікативні методи підтримки постраждалого.
Б1.К1. Доповідати про стан постраждалого.
Б2.К1. Вносити дані щодо наданої допомоги до картки постраждалого
	Б8.В3. Самостійно надавати невідкладну допомогу у разі виявлення анафілактичного шоку

	
	Предмети і засоби праці (обладнання, устаткування, матеріали, інструменти)
Засіб для зупинки кровотечі механічний вороткового типу, засіб для зупинки кровотечі з вузлових ділянок, механічний, бинт тампонувальний кровоспинний з хімічною речовиною гемостатичною, назофарингеальний повітропровід з лубрикантом,  набір для проведення хірургічної крікотиреотомії, мішок дихальний з маскою, оклюзійні пов’язки (наліпки), пункційна голка для декомпресії плевральної порожнини, затискач кровоспинний, комплект для визначення групи крові та резус-фактора експрес-методом, джгут венозний, катетер внутрішньовенний, пристрій для забезпечення внутрішньокісткового доступу, пристрій для переливання інфузійних розчинів, крові та кровозамінників, шприц ін’єкційний, бинт марлевий, бинт еластичний самофіксуючий, бандаж еластичний з абсорбуючим та компресійним елементами, трикутна пов’язка (типу косинка) неадгезивна, лейкопластир на тканинній основі, рукавички оглядові нітрилові, термоковдра на поліетиленовій основі, термоковдра з хімічними зігріваючими елементами, захисний жорсткий щиток на око, жорсткий шийний комірець з регулюванням розміру, шина іммобілізаційна гнучка, пульсоксиметр портативний, стетофонендоскоп, сфігмоманометр механічний, ноші м’які, напівжорсткі та жорсткі, надгортанний повітропровід, відсмоктувач медичний механічний, мішок для введення розчинів під тиском, пристрій для затискання ран, фільтр повітряний вірусно-бактеріальний, капнометр, пристрій (з джерелом автономного живлення) для підігрівання в/в рідин, тазова шина, індивідуальна спрей-система з поршнем або шприцом, евакуаційна стропа з двома карабінами, ін’єкційний кровоспинний аплікатор, транексамова кислота розчин для ін’єкцій, парацетамол тверда пероральна форма та розчин для ін’єкцій, мелоксикам тверда пероральна форма та розчин для ін’єкцій, налоксон розчин для ін’єкцій, антибіотик тверда пероральна форма та порошок для ін’єкцій, кетамін розчин для ін’єкцій, мідазолам розчин для ін’єкцій, натрію хлорид 0,9% розчин для інфузії, плазма суха (ліофілізована), кальцію глюконат 10% або кальцію хлорид 10% розчин для ін’єкцій, адреналін розчин для ін’єкцій, дексаметазон розчин для ін’єкцій, ондансетрон тверда пероральна форма та розчин для ін’єкцій, натрію хлорид 3% або 5% розчин для інфузії, атропін розчин для ін’єкцій, лідокаїн 2% розчин для ін’єкцій, картка постраждалого встановленої форми

	С. Надання допомоги постраждалим у сприятливому середовищі
	С1. Здатність надавати допомогу постраждалим у сприятливому середовищі 
	С1.31. Принципи та алгоритм підготовки
постраждалого до етапу евакуації.
С1.32. Правила психологічної підтримки та
комунікації з постраждалим.
С1.33. Правила комунікації з медичним персоналом.
С1.34. Особливості заповнення картки постраждалого.   С1.35. Правила використання м’яких,
гнучких, жорстких (каркасних) та
імпровізованих нош. С1.36. Принципи
виготовлення імпровізованих нош.
С1.37. Ознаки та симптоми гострого бойового стресу.  С1.38. Порядок надання допомоги за протоколом ICOVER 
	С1.У1. Проводити переоцінку стану
постраждалого протягом підготовки до етапу евакуації.
С1.У2. Визначати категорії поранених для передачі на евакуацію.
С1.У3. Передавати інформацію про
постраждалого та його стан (за МІSТ-рапортом).
С1.У4. Передавати поранених евакуаційній бригаді.
С1.У5. Заповнювати картку постраждалого.
С1.У6. Транспортувати постраждалого на
ношах.
С1.У7. Розпізнавати ознаки та симптоми гострого бойового стресу, надавати допомогу за протоколом ICOVER
	А2.К1. Застосовувати комунікативні методи підтримки постраждалого.
Б1.К1. Доповідати про стан постраждалого.
Б2.К1. Вносити дані щодо наданої допомоги до картки постраждалого
	С1.В1. Самостійно проводити переоцінку постраждалого та його підготовку до евакуації.
С1.В2. Самостійно передавати інформацію про
постраждалого та його стан (за МІSТ-
рапортом)

	
	С2. Здатність надавати допомогу постраждалим у сприятливому середовищі розширеними методами
	С2.З1. Порядок проведення швидкого тестування гостроти зору.
С2.З2 Показання для проведення кисневої терапії
	С2.У1. Проводити швидке тестування гостроти зору.
С2.У2. Проводити кисневу терапію.
С2.У3. Проводити аускультацію.
С2.У4. Використовувати шкали оцінки болю.
С2.У5. Проводити збір інформації за алгоритмом SAMPLE
	Б1.К1. Доповідати про стан постраждалого.
Б2.К1. Вносити дані щодо наданої допомоги до картки постраждалого
	С2.В1. Самостійно проводити швидке тестування гостроти зору.
С1.В2. Проводити збір інформації за алгоритмом SAMPLE

	Д. Організація пунктів збору поранених 
	Д1. Здатність організовувати пункти збору поранених
	Д1.З1. Особливості організації, розміщення та розподіл на пункті збору поранених. Д1.З2. Вимоги щодо проведення оцінки і контролю залишків медикаментів.
Д1.З3. Порядок поповнення ресурсів. Д1.З4. Принципи та вимоги щодо санітарно-епідемічного режиму та запобігання передачі інфекцій в місцях концентрації постраждалих.
Д1.З5. Порядок задоволення потреб сил безпеки та сил оборони у донорській крові та компонентах крові в умовах воєнного стану 
	Д1.У1. Організувати пункти збору поранених.
Д1.У2. Розраховувати наявні медичні ресурси, ураховуючи пріоритетність надання допомоги постраждалим.
Д1.У3. Проводити переоцінку стану постраждалого протягом підготовки до (під час) евакуації.
Д1.У4. Заповнювати  форму первинної облікової документації, що використовується під час надання тактичної догоспітальної допомоги та медичної допомоги на догоспітальному етапі під час ведення воєнних (бойових) дій та підготовки.
Д1.У5. Подавати координатору системи крові узагальнену заявку на отримання донорської крові та компонентів крові медичними підрозділами 
	А2.К1. Застосовувати комунікативні методи підтримки постраждалого.
Б1.К1. Доповідати про стан постраждалого.
Б2.К1. Вносити дані щодо наданої допомоги до картки постраждалого
	Д1.В1. Самостійно проводити переоцінку стану постраждалого на пункті збору поранених.
Д1.В2. Самостійно заповнювати  форми первинної облікової документації та заявки на отримання донорської крові та компонентів

	Е. Надання допомоги при невідкладних станах 
	Е1. Здатність надавати допомогу дорослим при невідкладних станах 
	Е1.З1. Універсальна послідовність проведення заходів вторинного огляду в дорослих з метою максимально швидкого виявлення станів, що можуть потенційно загрожувати життю. Е1.З2. Універсальна послідовність проведення заходів під час надання домедичної допомоги дорослим при невідкладних станах. Е1.З3. Послідовність дій при деконтамінації.
Е1.З4. Ознаки вклинення головного мозку.
Е1.З5.  Особливості надання допомоги при підозрі на вклинення головного мозку
	Е1.У1. Дотримуватися універсальної послідовності проведення заходів вторинного огляду в дорослих  з метою максимально швидкого виявлення станів, що можуть потенційно загрожувати життю.
Е1.У2. Дотримуватися універсальної послідовності проведення заходів під час надання домедичної допомоги дорослим при невідкладних станах.
Е1.У3. Проводити деконтамінацію.
Е1.У4. Визначати ознаки найпоширеніших захворювань серцево-судинної системи.
Е1.У5. Проводити базові реанімаційні заходи в дорослих з використанням автоматичного зовнішнього дефібрилятора
	А2.К1. Застосовувати комунікативні методи підтримки постраждалого.
Б1.К1. Доповідати про стан постраждалого.
Б2.К1. Вносити дані щодо наданої допомоги до картки постраждалого
	Е1.В1. Надавати допомогу при невідкладних станах


	
	Е2. Здатність надавати допомогу при невідкладних станах спеціалізованими методами
	Е2.З1. Призначення та основні функції інфузійного пристрою (транспортного) волюметричного поршневого типу.
Е2.З2. Ознаки посттрансфузійних ускладнень гемотрансфузії

	Е2.У1. Викристовувати інфузійний пристрій (транспортний) волюметричний поршневого типу.
Е2.У2. Проводити гемотрансфузії.
Е2.У3. Визначати рівень глюкози в крові.
Е2.У4. Накладати та закріплювати жорсткі, тракційні шини при ознаках перелому
	А2.К1. Застосовувати комунікативні методи підтримки постраждалого.
Б1.К1. Доповідати про стан постраждалого.
Б2.К1. Вносити дані щодо наданої допомоги до картки постраждалого
	Е2.В1. Надавати допомогу при невідкладних станах
спеціалізованими методами

	
	Е3. Здатність проводити СЛР в польових умовах 
	Е3.З1. Ознаки мозкового інсульту.
Е3.З2. Ознаки стенокардії та інфаркту міокарда.
Е3.З3. Показання, умови та особливості проведення СЛР у польових умовах 
	Е3.У1. Визначати ознаки найпоширеніших захворювань серцево-судинної системи.
Е3.У2. Визначати ознаки та симптоми серцево-судинних розладів.
Е3.У4. Визначати необхідність, умови та особливості СЛР у польових умовах.
Е3.У5. Визначати показання для припинення СЛР
	А2.К1. Застосовувати комунікативні методи підтримки постраждалого.
Б1.К1. Доповідати про стан постраждалого.
Б2.К1. Вносити дані щодо наданої допомоги до картки постраждалого
	Е2.В1. Проводити базові реанімаційні заходи в дорослих з використанням автоматичного зовнішнього дефібрилятора
 

	
	Предмети і засоби праці (обладнання, устаткування, матеріали, інструменти)
Засіб для зупинки кровотечі механічний вороткового типу, засіб для зупинки кровотечі з вузлових ділянок, механічний, бинт тампонувальний кровоспинний з хімічною речовиною гемостатичною, назофарингеальний повітропровід з лубрикантом,  набір для проведення хірургічної крікотиреотомії, мішок дихальний з маскою, оклюзійні пов’язки (наліпки), пункційна голка для декомпресії плевральної порожнини, затискач кровоспинний, комплект для визначення групи крові та резус-фактора експрес-методом, джгут венозний, катетер внутрішньовенний, пристрій для забезпечення внутрішньокісткового доступу, пристрій для переливання інфузійних розчинів, крові та кровозамінників, шприц ін’єкційний, бинт марлевий, бинт еластичний самофіксуючий, бандаж еластичний з абсорбуючим та компресійним елементами, трикутна пов’язка (типу косинка) неадгезивна, лейкопластир на тканинній основі, рукавички оглядові нітрилові, термоковдра на поліетиленовій основі, термоковдра з хімічними зігріваючими елементами, захисний жорсткий щиток на око, жорсткий шийний комірець з регулюванням розміру, шина іммобілізаційна гнучка, пульсоксиметр портативний, стетофонендоскоп, сфігмоманометр механічний, ноші м’які, напівжорсткі та жорсткі, надгортанний повітропровід, відсмоктувач медичний механічний, мішок для введення розчинів під тиском, пристрій для затискання ран, фільтр повітряний вірусно-бактеріальний, капнометр, пристрій (з джерелом автономного живлення) для підігрівання в/в рідин, тазова шина, індивідуальна спрей-система з поршнем або шприцом, евакуаційна стропа з двома карабінами, ін’єкційний кровоспинний аплікатор, транексамова кислота розчин для ін’єкцій, парацетамол тверда пероральна форма та розчин для ін’єкцій, мелоксикам тверда пероральна форма та розчин для ін’єкцій, налоксон розчин для ін’єкцій, антибіотик тверда пероральна форма та порошок для ін’єкцій, кетамін розчин для ін’єкцій, мідазолам розчин для ін’єкцій, натрію хлорид 0,9% розчин для інфузії, плазма суха (ліофілізована), кальцію глюконат 10% або кальцію хлорид 10% розчин для ін’єкцій, адреналін розчин для ін’єкцій, дексаметазон розчин для ін’єкцій, ондансетрон тверда пероральна форма та розчин для ін’єкцій, натрію хлорид 3% або 5% розчин для інфузії, атропін розчин для ін’єкцій, лідокаїн 2% розчин для ін’єкцій, картка постраждалого встановленої форми


	Ж. Надання домедичної допомоги дітям, вагітним жінкам, породіллям та людям у різні вікові періоди 
	Ж1. Здатність надавати домедичну допомогу дітям, вагітним жінкам, породіллям та людям у різні вікові періоди
	Ж1.З1. Універсальна послідовність проведення заходів вторинного огляду в дітей з метою максимально швидкого виявлення станів, що можуть потенційно загрожувати життю.
Ж1.З2. Порядок використання апарата штучної вентиляції легень під керівництвом медичного працівника
	Ж1.У1. Дотримуватися універсальної послідовності проведення заходів під час надання домедичної допомоги дітям при невідкладних станах.
Ж1.У2. Надавати домедичну допомогу при отруєннях, перегріванні тіла, укусах комах, тварин, інфекційним хворим.
Ж1.У3. Дотримуватися універсальної послідовності проведення заходів вторинного огляду в дітей  з метою максимально швидкого виявлення станів, що можуть потенційно загрожувати життю.
Ж1.У4. Надавати домедичну допомогу дітям, вагітним жінкам, породіллям та людям у різні вікові періоди.
Ж1.У5. Проводити базові реанімаційні заходи в дітей з використанням автоматичного зовнішнього дефібрилятора.
Ж1.У6. Використовувати апарат штучної вентиляції легень (під керівництвом медичного працівника).
Ж1.У7. Проводити іммобілізацію за допомогою довгої транспортної дошки та вакуумного матрацу
	А2.К1. Застосовувати комунікативні методи підтримки постраждалого.
Б1.К1. Доповідати про стан постраждалого.
Б2.К1. Вносити дані щодо наданої допомоги до картки постраждалого
	Ж1.В1. Надавати визначену допомогу дітям, вагітним жінкам, породіллям та людям у різні вікові періоди

	
	Предмети і засоби праці (обладнання, устаткування, матеріали, інструменти)
Засіб для зупинки кровотечі механічний вороткового типу, засіб для зупинки кровотечі з вузлових ділянок, механічний, бинт тампонувальний кровоспинний з хімічною речовиною гемостатичною, назофарингеальний повітропровід з лубрикантом,  набір для проведення хірургічної крікотиреотомії, мішок дихальний з маскою, оклюзійні пов’язки (наліпки), пункційна голка для декомпресії плевральної порожнини, затискач кровоспинний, комплект для визначення групи крові та резус-фактора експрес-методом, джгут венозний, катетер внутрішньовенний, пристрій для забезпечення внутрішньокісткового доступу, пристрій для переливання інфузійних розчинів, крові та кровозамінників, шприц ін’єкційний, бинт марлевий, бинт еластичний самофіксуючий, бандаж еластичний з абсорбуючим та компресійним елементами, трикутна пов’язка (типу косинка) неадгезивна, лейкопластир на тканинній основі, рукавички оглядові нітрилові, термоковдра на поліетиленовій основі, термоковдра з хімічними зігріваючими елементами, захисний жорсткий щиток на око, жорсткий шийний комірець з регулюванням розміру, шина іммобілізаційна гнучка, пульсоксиметр портативний, стетофонендоскоп, сфігмоманометр механічний, ноші м’які, напівжорсткі та жорсткі, надгортанний повітропровід, відсмоктувач медичний механічний, мішок для введення розчинів під тиском, пристрій для затискання ран, фільтр повітряний вірусно-бактеріальний, капнометр, пристрій (з джерелом автономного живлення) для підігрівання в/в рідин, тазова шина, індивідуальна спрей-система з поршнем або шприцом, евакуаційна стропа з двома карабінами, ін’єкційний кровоспинний аплікатор, транексамова кислота розчин для ін’єкцій, парацетамол тверда пероральна форма та розчин для ін’єкцій, мелоксикам тверда пероральна форма та розчин для ін’єкцій, налоксон розчин для ін’єкцій, антибіотик тверда пероральна форма та порошок для ін’єкцій, кетамін розчин для ін’єкцій, мідазолам розчин для ін’єкцій, натрію хлорид 0,9% розчин для інфузії, плазма суха (ліофілізована), кальцію глюконат 10% або кальцію хлорид 10% розчин для ін’єкцій, адреналін розчин для ін’єкцій, дексаметазон розчин для ін’єкцій, ондансетрон тверда пероральна форма та розчин для ін’єкцій, натрію хлорид 3% або 5% розчин для інфузії, атропін розчин для ін’єкцій, лідокаїн 2% розчин для ін’єкцій, картка постраждалого встановленої форми

	З. Застосування лікарських засобів для надання допомоги постраждалим
	З1.Здатність застосовувати засоби АМЗІ, СМСС, НМБМ
	З1.З1. Правила застосування засобів АМЗІ.
З1.З2. Правила застосування засобів СМСС.
З1.З3. Правила застосування засобів НМБМ
	З1.У1. Застосовувати засоби АМЗІ.
З1.У2. Застосовувати засоби СМСС
З1.У2. Застосовувати засоби НМБМ
	Б2.К1. Вносити дані щодо наданої допомоги до картки постраждалого
	З1.В1. Застосовувати АМЗІ, СМСС, НМБМ


	
	З2.Здатність застосовувати лікарські засоби
	З2.З1. Форми лікарських засобів.
З2.З2. Послідовність дій для надання допомоги пацієнтові при прийомі ним лікарських засобів.
З2.З3. Побічні дії лікарських засобів З2.З4. Медикаменти, що використовуються під час проведення серцево-легеневої реанімації у хворих/постраждалих різних вікових груп
	З2.У1. Читати етикетки лікарських засобів, інструкції до них і перевіряти кожен тип ліків. З2.У2. Допомагати пацієнту при прийомі ним лікарських засобів.
З2.У3. Виявляти побічні реакції лікарських засобів.
З2.У4. Надавати допомогу при побічній дії лікарських засобів
	З2.К1. Своєчасно інформувати лікаря про появу побічних реакцій після застосування лікарських засобів
	З2.В1. За вказівкою медичного персоналу застосовувати лікарські засоби для надання допомоги постраждалим.
З2.В2. Самостійно використовувати пристрої для введення розчинів під тиском

	
	Предмети і засоби праці (обладнання, устаткування, матеріали, інструменти)
Засіб для зупинки кровотечі механічний вороткового типу, засіб для зупинки кровотечі з вузлових ділянок, механічний, бинт тампонувальний кровоспинний з хімічною речовиною гемостатичною, назофарингеальний повітропровід з лубрикантом,  набір для проведення хірургічної крікотиреотомії, мішок дихальний з маскою, оклюзійні пов’язки (наліпки), пункційна голка для декомпресії плевральної порожнини, затискач кровоспинний, комплект для визначення групи крові та резус- фактора експрес-методом, джгут венозний, катетер внутрішньовенний, пристрій для забезпечення внутрішньокісткового доступу, пристрій для переливання інфузійних розчинів, крові та кровозамінників, шприц ін’єкційний, бинт марлевий, бинт еластичний самофіксуючий, бандаж еластичний з абсорбуючим та компресійним елементами, трикутна пов’язка (типу косинка) неадгезивна, лейкопластир на тканинній основі, рукавички оглядові нітрилові, термоковдра на поліетиленовій основі, термоковдра з хімічними зігріваючими елементами, захисний жорсткий щиток на око, жорсткий шийний комірець з регулюванням розміру, шина іммобілізаційна гнучка, пульсоксиметр портативний, стетофонендоскоп, сфігмоманометр механічний, ноші м’які, напівжорсткі та жорсткі, надгортанний повітропровід, відсмоктувач медичний механічний, мішок для введення розчинів під тиском, пристрій для затискання ран, фільтр повітряний вірусно-бактеріальний, капнометр, пристрій (з джерелом автономного живлення) для підігрівання в/в рідин, тазова шина, індивідуальна спрей-система з поршнем або шприцом, евакуаційна стропа з двома карабінами, ін’єкційний кровоспинний аплікатор, транексамова кислота розчин для ін’єкцій, парацетамол тверда пероральна форма та розчин для ін’єкцій, мелоксикам тверда пероральна форма та розчин для ін’єкцій, налоксон розчин для ін’єкцій, антибіотик тверда пероральна форма та порошок для ін’єкцій, кетамін розчин для ін’єкцій, мідазолам розчин для ін’єкцій, натрію хлорид 0,9% розчин для інфузії, плазма суха (ліофілізована), кальцію глюконат 10% або кальцію хлорид 10% розчин для ін’єкцій, адреналін розчин для ін’єкцій, дексаметазон розчин для ін’єкцій, ондансетрон тверда пероральна форма та розчин для ін’єкцій, натрію хлорид 3% або 5% розчин для інфузії, атропін розчин для ін’єкцій, лідокаїн 2% розчин для ін’єкцій, картка постраждалого встановленої форми



VI.  Розподіл трудових функцій та компетентностей за професійними кваліфікаціями (за потреби)
	Трудові функції
(умовні позначення)
	Назва професійної кваліфікації (повна/часткова)
	
	

	
	Часткова
	Повна
	Повна

	
	Молодший бойовий медик
	Бойовий медик
	Бойовий парамедик

	А
	+
	+
	+

	Б
	Б1, Б2, Б4, Б6, Б7, Б9, Б10, Б11
	+
	+

	С
	С1
	+
	+

	Д
	-
	+
	+

	Е
	-
	Е1, Е3
	+

	Ж
	-
	-
	+

	З
	-
	+
	+



VIІ.  Відомості про розроблення та затвердження професійного стандарту
1. Повне найменування розробника професійного стандарту
Головне управління Національної гвардії України.

2. Назва та реквізити документа, яким затверджено професійний стандарт
Наказ командувача Національної гвардії України від __.__.______ № _____.

3. Реквізити висновку суб’єкта перевірки про дотримання вимог Порядку розроблення, введення в дію та перегляду професійних стандартів під час підготовки проєкту професійного стандарту
Висновок Національного агентства кваліфікацій до проєкту професійного стандарту «Бойовий медик» від __.__.______, схвалений рішенням Агентства від __.__.___ № ___ (відповідно до протоколу засідання Агентства від __.__.___                 № _______.

4. Реквізити висновку репрезентативних всеукраїнських об’єднань професійних спілок на галузевому рівні про погодження проєкту професійного стандарту
Висновок професійної спілки працівників Збройних Сил України щодо погодження проєкту професійного стандарту «Бойовий медик» від __.__.___ № ___.

VIІІ.  Дата внесення професійного стандарту до Реєстру професійних стандартів


IХ. Рекомендована дата перегляду професійного стандарту

